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Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

Vessünk egy átfutó pillantást népnevelésünk 
néhány évtizedi lefolyása felett s föltétlenül sze-
münkbe ötlik azon reform, mely hazánkban rövid 
évtizeden át lezajlott. Ne menjünk nagyon visz-
sza, s tapasztalhatjuk, hogy a néptanítói állás, 
mely lenézett, csaknem megvet tt volt, minek 
oka nagyobbrészt magában a tanító egyénisé-
gében rejlett, manapság társadalmunk tetemes 
részét öleli fel s tölti be azon álláspontot, mely-
nek betöltésére magas hivatásánál fogva hivatva 
van. Azelőtt a tanító, ha írni, olvasni, énekelni 
(inni) tudott, képzettsége a népnevelés magas 
feladatának megfelelt. S kik érték el többnyire 
ezen állást? A falu legtudálékosnbb emberei, kik 
erre előképzettséggel nem bírlak, hanem a nép-
tanítást mellékfoglalkozásként űzték, s ebből 
levonhatjuk a consec\ ont iát, hogy a tanitás mel-
lékes foglalkozásként űzve, milyen nevelést 
nyújthatott. 

Egy kis olvasás, egy kis számolás és irás. 
S ezt is meddig tartotta meg a gyermek ? a nrig 
az iskolában volt, mig annak a küszöbét át nem 
lépte. Mert onnan kikerülve, olvasni legfeljebb a 
már kiskorától csaknem kívülről ismert énekeket 
olvasta. írni pedig egyáltalán nem kellett, mert 
ha valamit számba akart venni, ott volt a rovás, 
arra fölmetszette s ha valamit eladott, egy kéz-
fogás képezte az adásvételi szerződést. Ha éppen 
valamit írásba kellett foglalni, ott volt a nótá-
rius, a ki megcsinálta s a felek leirt nevük után 

tettek egy ügyetlen koresztvonást, mely még 
gyakran mai napig is, esaUiatlan szegénységi bi-
zonyítván}ra sok tudatlanságnak. 

Ezen kellett segíteni, amikor is a tani tó k 
tudományos kiképeztetésc, a hiányos tanrendszer 
czélszerüsitése s a tanítói hivatalnak tisztességes 
fizetés által a lenézésből, a megvetés alacsony-
ságából való felmentésére czéloztak. 

Az idő megértette a népnevelés esdő szavát, 
mely által a lábadozó beteg teljesen felgyógyult. 
A néptanító egyedüli feladata, hogy növendé-
keinek ismeretkörét minden irányban gyarapítsa 
s ezt csak akkor éri el, ha önmagát már eléggé 
kiképezte, a mint azt llouesseau is mondja: 
„Nem ismétlem elégszer, hogy a gyermek mes-
tere lehess, magad mesterének kell lenned." Olyan 
igazság ez, melyet minden néptanítónak arany-
mondatai közé kellene soroznia, mert miképpen 
felelhetne meg máskép a népnevelés magasztos 
hivatásának, mint x;igy, hogy naponkénti olvasás, 
tanulás által (haladva a korral) Önismeretét is 
V í \ o 

Túlságba esni azonban itt sem szabad, 
mert a teljes elsajátítás nélkül bármennyi isme-
retet és a tudományok bármely halmazát képes is 
előadni tanítványainak, csak fél munkát végez. 
Az elméletnek karöltve kell járni a gyakorlattal, 
mert noha a betűkből merített tudomány magá-
ban véve is egy megíizethctlen kincs, de az 
elmélet és gyakorlat között még sok keserű csa-
lódás és sok fájdalmas bukás van. A tanító hiva-
tása az értelmiséget oly irányban kifej leni, hogy 

tanítványait az élethez! ügyességekre képesekké 
tegye. Tanítóink legtöbbje abban hibázik, hogy 
vagy igen keveset tanítanak, vagy pedig igen 
sokat akarnának növendékeikkel felöleltétni. Eb-
ből következik népünknek a tudatlansága., eset-
leg tudálékossága. Éppen azért legyen minden 
tanítónak a feladata az arany közép-út megvá-
lasztása. 

Lássuk tehát, hogy minő hivatása van a 
néptanítónak, midőn tanítványainak az ismeretét 
akarja gyarapítani, különösen a reáltudományok-
ban, melyek a földraj«, történelem, természet-
rajz és természettan. 

A földrajz oktatás a népiskolákban elkerül-
hetetlen, mert egyrészről a gyermek megismer-
kedik hazájának fekvésével a végtelen űrben, 
másrészről a földnek fokonkénti átalakulásában, 
felosztásában mindenütt Isten hatalmát, bölcses-
ségét és jóságát tanulja ismerni, A földet úgy 
kell tekinteni a gyermeknek, mint az emberiség-
nek Istentől rendelt lakhelyét, a hol az ember-
nek folytonosan terjeszkednie kell, a földét meg-
népesiteni s hatalmába hajtani az irás szavai 
szerint. Azért a néptanítónak nem szabad megál-
lapodnia ott, a hol a földrészek a térképen ki 
vannak jelölve, hanem szükséges megismertetni 
a gyermekekkel az eszközöket, melyeket a föl-
dön való terjeszkedésre fel kell használni, melyek-
kel a földet magára nézve hassznossá tudja tenni. 
Ilyen eszközök a föld mi vei és, kereskedelem, bá-
nyászat, halászat, hajózás stb. melyekből meg-
taníthatja tanítványait, hogy egyrészről mint 
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Költemények. 
I r t a : ifj. Nuszbek Sándor. 

Ne nézz a magasba . . , 
nézz a magasba, ne tekints az egre, 

Bűvölő, bájoló a, te szemed fénye! 
Ha az a. jó Isten odafenn meglátja, 
Hogy te is ott legyél angyalai között 
Oh! majd azt kívánja ! 

Reszketek leéri ed, karjaimba zárlak ; 
Van elég angyala az égi világnak ! 
Mai adj itt örökre az én szivem f elelt, 
Két szelid szemeddel, te tedd ragyogóvá 
Földi életemet! 

Látod, írnék éri . • . 
Látod, irmk én sok verset 
Nem is egyet, de ián százű t! 
De Mába, ha mindig egy, 
Csák egy gondolatom támad! 

S hogy mi az az egy gondolat t 
Hiszen tndod! — Miért kérded? 

Az, hogy 
Hiven 

még a siron túl is 
én téged! 

Hosszú idők álma . • . 
Hosszú idők álma teljesült hát végre, 
Feljutottam én is a ragyogó égre\ 
Az én csillagom is — bár még halaványan 
Nyert egy parányi tért a többi ragyogó 
sWn nQillrm $0T\ 

y magas az az ég : a költészet ege! 
Hogyha alá nézek, fejem szédül bele . . . 
Nem is maradok ott, lerepülnie vágyva 
Az én iezi-pim barna angyalomnak 
Ölelő karjába, 

De ha már leszállok, akkor— úgy gondoltam 
Megmutatom azt is, hogy odafenn toltam! 
t) örökzöld koszorúi kötözgettem néked 
Halántékod körüL ében hajad körül 
Az Icént*?*^ fikt*!' I 

8 a másik mit hoztam, az egy 
Gonddal szövögetve, ezüst holdsugárból . . . 
— Terítsd csak magadra, hiszen jól áll nagyon! 
Amtán ölelj meg, azután csókolj meg 
Én kis memjüpzmymjom! 

Erdélyből. 
Hegyekkel van körülvéve ez a tájék, 
Messze földre — én Istenem én teremtőm 
Hogy is látnék! 
Messze földre, nyíló róna közepébe, 
Hívogató, csalogató sugár-1 
Tetejébe, 

De a lelkem általröpül a 
Esti szellő viszif viszi a rózsámhoz 
Egyenesen, 

' ja, hogy egész valóm 
a hol az a sugár, 

Torony látszik! 

. . . A kert fája virágokkal telis-tele. . . 
Hallod édes egyetlenem, mii susog a 
Falevele? 
Azt susogja, hogy a mig a csillag ragyog 
A szivemmel, a lelkemmel örökre a 



uralkodik a természet az emberen, másrészről 
mint uralkodik az ember a természeten. Igen 
természetes, hogy az egyetemes földrajzból a 
néptanítónak csak a legfőbbeket kell előadni, 
különbén a hivatását átlépi. A földrészek k ö z ö t t 
Európa / az országok között Magyarország lép 
előtérbe, tehát legtermészetesebb, hogy legbő-
vebben tárgyalandó a haza, azután Európa s 
igy a távolság növekedésével fogy az előadás 
resz 

Ezen elv áll a történet előadásnál is. Itt is 
első a hazai történelem, melynek tanitása által 
feladatául kell kitűznie néptanítóinknak, hogy a 
serdülő nemzedék a haza múltjával, nagyszerű 
eseményeivel, nagy fontosságú intézkedéseivei, 
a nagyérdemű honfiak tetteivel megismerkedjék, 
továbbá, hogy a történelemből bölcsességet me-
rítsen, a nagy férfiak tetteiből megtanulja, mi-
képpen kell magának a haza előtt érdemeket 
szerezni. Általában a néptanító hivatása nem az, 
hogy a gyermeket positiv históriai ismeretekkel 
elhalmozza, hanem, hogy egyrészről a ny n go t 
szolgáltasson a nemzeti öntudat ébresztésére, 
másrészről fogékonynyá tegye a szép, jó és ne-
mes iránt s a közjóért önfeláldozásra buzdítsa 
és lelkesítse. 

Hogy túlságos részletes ne legyek, elmei-
lőzve a mellékesebb tudományokat, mint rajz, 
zene stb., szólani fogok még a számtan, termé-
szetrajz és természettan előadásáról. 

A számtanról csak röviden annyit, hogy 
az egyszerű négy alapműveletre fordítva az egész; 
időt, a többi mellőzendő volna, mert tudva azt, 
hogy az összes más és felsőbb műveleteken ala-
puló levezetések mégis ezekből indulnak ki, job-
ban mondva ezeken alapulnak, hagyja azt a 
magasabb ismeretek terjesztésére hivatott iskolák, 
intézetek ügykörére. 

A természetrajz előadásában nem lehet a 
czélja a népiskoláknak, azoknak tudományos 
megismertetése a természeti testek terjedelmes 
osztályozása, hanem e helyett azoknak legegysze-
rűbb elvek szerinti összeállítása, áttekintése, az 
állatok, különösen pedig a növények sajátságos 
alkotása, életszerveik működése s az azokban 
rejlő gyógyszerek vagy mérges növények saját-
ságos elsajátítása. A természetrajzi oktatásnál sem 
szabad a tanítónak elmúl asztali, hogy az ö ta-
nítványainak vallásos érzületére hasson. Ebresz-
szen növendékeiben figyelmet a természeti tár-
gyak iránt, hogy azt a látható világból annak 
lathatatlan alkotójához vezesse, a természeti tár-
gyak iránti figyelem ébresztés által pedig fela-
datául tűzze ki magának erkölcsi irányban ellene 
hatni a szívtelen állat — külöuösen a mi fájda-
lom, a gyermekek közt nagyon elterjedt — a 
madárkinzásnak, a madárfészkek fosztogatásának 
és az élőfák durva és erőszakos rombolásának. 

Legyen egyik föczélja továbbá a tanítónak, 
hogy tanítványait folytonosan foglalkoztassa, 
nehogy az iskola unottá váljék. Honnan vegye 
azonban a tanitó azon tárgyat, mellyel a gyer-
mekét folytonosan foglalkoztassa s miként jár-
jon el, hogy iskolája megunottá ne váljék ? 

Sem a kül, sem a beltermészetben ugrás 
nincs, ahol pedig erőszakkal ugrást teszünk, ott 
hézag marad, minélfogva ugy kell igyekezni, 
hogy az elméleti oktatásról szép simán térjen 
át a gyakorlatira, az iskolából a kül életre, de 
szembeötlő ugrás nélkül. Ismertesse meg őket a 
legegyszerűbb háztartással. Iskol aszerii és az 
egészségre jótékonyan ható foglalkozás a ker-
tészet. Oktassa a fiukat a gyümölcsfa tenyész-
tésbén, a leányokat a koíiyhakertészetben és 
virág ápolásban, s ezen foglalkozást a gyerme-
kek nemcsak örömmel végezik, hanem tömegesen 
részt véve, szórakozva tanulnák. 

Ezzel azonban nincs az mondva; hogy a 

néptanító ipar-irányban működjék s növendékét 
k4sz gyakorlat emberévé legye, mert erre sem 
ideje, sem tere nincsen. Elégedjék meg azzal, ha 
a természettől adott tcliet-égeket párhuzamban 
műveli, a külvilág vizsgálására serkeni, abba 
mintegy bevezet, hogy midőn szárnyai alól ki 
hocsájtja a növemiekeket.. azok ismerjék a teret, 
melyen állanak, r.zon biztosan haladhassanak s 
magukat a körülu:ényekh"z aikalmazni tudják. O 
Ha ezt elérte a tani:ó. ükkor megfelelt azon hiva-
tásnak, hogy tanítványait munkára szoktassa, 
m<jly elíbi aa unalmat és Fi-imniu. vt'öben meg-
jelenő sok gondola!okai'. 

S ha nnnílezi'kért a munka emlien: a minden-
napos rút Ulaüauságg.'.l mlálkoznék. legyen elnéző 
és Wkf.lürő. Munkálódjék tovább is kitartással 
és szerénységgel, ha nem is zengenek m ki ho-
zsonnákat, ha nem is bir lángész szel, a/ért nieg-
felelliet hivatásának minden oldalról sut jobb, 
ha óvakodik a génius inspiratiójában v.-ló biza-
lomtól, mert a reális sikerhez esak ¡szolgalom és 
fáradhatlan kitartás által jmunk. 

k mulatsága. 
„A ¡szarvasi népligetben m u l a t n a k a tűzoltók. 
És a külön épületben énekelnek a Jamhók." 

Ürömmel és megelégedéssel élveztük végig tű/ol-
tóink kifogástalan mulatságát, mer* mindenütt és min-
denben tapasztalhattuk, Imgy azon férfiúk, kik, lm a | 
sors kérlelheílen keze: űííy kivanjV hogy suját életük 
kockázta tásával mentsék meg felebarátaikat, vagy azok 
holmiját, megteszik, megmutatták azt is, hogy a csen-
des polgári életben szörakt-zfatni is is tudják felebarát-
jaik a t. 

Egyszerűségükhöz ménen mindenben egyszerűek 
voltak s éppen ez az, mi szerenystgíiket mindenben 
jelképezte. A nevettető bohóságokkal karöltve jart ko-
moly faJedatuk egy szórakoztató, de annál tanulságo-
sabb mutatványa is. Szóval mindenmt és mindenben 
a fegyelem, az ügyesség, a czélszerit vezetés meglát-
szott. mi egészben az egyletet, egyenkint annak tiszt-
viselőit élükön Gróf Bolza Géza főparancsnokkal, hü 
tükörként állította szemünk elé. 

Délután 2 órakor fogadták testületileg a Mező-
Túrról érkező baj társakat s zeneszó kíséretében bevo-
nultak a községházára, hol i ; Bulza Géza gróf főpa-
rancsnok fogadta egy pár .szívélyes szóval a vendége-
ket. Nemsokán r á volt a kivonulás a népkerti)-*. Iga-
zán nevettető, de annál aktuálisabb volt a menetbe 1 a 
chiuai követek parodi/,álá>a. Egy szamarak által vont 
szekéren ült az eg)ik cbinai küvet-jelölt, a másik és 
bivalyok által vont szekéivn pedig az ellenjelölt. Ezek 
után következett a szarvasi fúvózenekar, kiket a tűzol-
tók szép, fegyelmezett csapata követeti s zárta be az 
ezernyi ember kíváncsi szeme által kisért menetei. 

Kiérve a ligetbe, kezdetét vette a tulajdonképpeni 
népünnepély. Legelső volt, hogy lüzoluVnk köpött szol-
gálati érmeket osztottak ki, mely kitüntetésben a követ-
kezők részesültek : Gnibenbolfer János, U'j, Gaál János, 
Podani Mihály, Neiihaiiser János és llevilják János 5 
évi hű iigybuzgőságuk megérdemelt jutalmául. 

Ezután következett a Láne/.verseny, miben a kitű-
zött dij 3 tajték pipa és 3 s-lyemkendö volt, Győzte-
sekként a következők kerültek k i : Janur ik Annuska 
Gróf Jánossal, Jancsó Zsu/.sika Kosíyálik Gvörgygyel 
és Melis Annuska Povazsav Györgygyei. 

Jöt t a ehinai köveiek választása, a mikor is Tóik 
Lajos antiszemita es Eoister Károly tót jelölt (Papauek 
Dani) elmondották sok elmés.seggel megszerkeszteti j 
programmbeszédjüket, folytonos kaczagásbau tar tva a ! 
közönséget. | 

Most következik az egész délután leomolj7 és leg- j 
szebb pontja az fíberlnirdMéle oUöszer bemutatása. 
Két forgácsból öeszerakott máglya állott egymással : 
szemben. Az egyik le lett öntve a nevezHt szerrel, a j 
m á i k a t pedig meggyújtottak s daczára ann..k, hogy a 
s 'é l a lángot mind a szerrel leöntött máglyára hordta, 
a-; v.igy hus/- perczig áLott ellen az iszonyú tüzáram-
latn ik. tí gnos azonban, hogy a programúi má>ik pont-
jai bemutatni nem lehetett . A tuél ugyanis az volt, 
hogy ettől nem messze felalii (ott másik két maglyn 
közű) az egyik ét t iszia vizz-l öntik le s összeluisonli-
tást tesznek, hogy ez meddig fog eUentállaiii. 

De közben egy igen kellemetlen körülmény állott 
be. Ugyanis az ujiemplom toronyöre, mit sem tndva 
ezeii kisérleiezésröl, meg lát ta a lüzet és felre verte a 
harangot, mit a ka th , toronyőr is átveti, s a városban 

levőket a vészj ellel felzaklatva a r ra késztette, hogy a 
füst irányában szaladjanak s igy a liget tele tartot tak. 
Közben a ligetben levők között is e l ter jedt a rémhir, 
s azok a váro. felé igyekeztek s: a nagy zűrzavarban 
azt sem tudta az ezernyi nép, hogy ki merre szaladjon, 
mU tegyen. 

Köriubelül tiz pereznyi kétséges helyzet után 
meggyőződött- a közönség, hogy az egész tévedésen 
alapszik s így egy része megnyugodva visszatért a 
kertbe, nagyobb része azonban felzaklatott kedély ál-
lapottal hí za ment. Ilyen körülmények között azután 
az összehasonÜtást megtenni nem lehetet t . Ezzel a dé-
utáni mulatság végetért , megjegyezve Uögy idö 
alatt kedves es szép elarásiLó lányok, névszerint : Holca 
Kivim, Perez el nőverek, Kiss nővérek, Fors te r Hona, 
Jancsik 4£r/.sü*o kiuálgaüák megvételre csinosabbuál 
esinosabb ániczikkeiket. 

Nyolc/, órakor kezdetét voítc a táncz, mely bele 
uyuít egészen a hajnali órákba. Az első négyest 50 
par táuozoHa. Egé ö z éjjel a legpajzánabb jókedv ural-
kodott s mindenki azon lift óhajjal távozott, hogy bár-
csak minél löbször rendeznének derék tűzoltóink ilyen 
kedves sikerült mulatságot4 meg fordítva a Jambők 
alkalmi dalál, hogy ne csak a közönséget, - hanem de-
rék tűzoltóinkat is az Isten még számtalan evig éltesse, 

Eelüliizetiek : Gr. Bolza Géza, 32 k. Gr. Bolza 
Pál, 30 k. IT!'. Csáicy Albin, 20 k. Dr. 8/ i raczky J á -
iios, 1U k. Dr. Salacz Oszkár, 15 k. Szirmay L. Árpád 
4. k. 60 í. Harmati János, 4 k. Ponyiczky Máté, é k. 
licizman Adolf, 4 k. Miuolay Mihály, 3 k. 60 f. For-
.ST HÍ* Karoly, 3 K. SZÜKS Imre, 3 k. Medyeczky József, 
2 k. (50. Litauszky Tál, 2 k. Balla San dór, 2 k. Ster-
l.etz (íáb»r, 2 k. l k ^ n e r Is tván, 2 k. Varga Sándor , 
% k. id. S/.iníczkv János, 2 k. üxv. Törsök Ádáiimó 
t k. Li^kl Jánus, -2 k. RAthi Sándor, 2 k. Eobitsefc 
Sándor, 2 k. "JÜr. Fuksz Ignácz, 1 k. Ckovan Károly, 
1 k. Ba-inyi Pál, 1 k. Pere /c l János, I k. 50 f. 
Dlaskó János, l k. Dr. Glázner Adolf, 1 k. Rozg'onyi 
Isiváa, 1 k. PIE!"iiik József, 1 k. Holéczy Gusztáv, 
1 k. Csnpó Soma, 1 k. Moliióri-'Z 1 k, Krcsmarik 
Endre, 1 k. ii'j. Salac/, F«renez, 1 k. Polli Gábor, 1 k, 
Melis György, öu f. Ponyiczky N. 6Ü f. Siibwsieiu Ig-
uá i / , HO f. Deics N. liO. f. Krcsmarik János, 60 f. Ha-
jas hm e, 4U f. N. N. Fc ike r K. 40 f. Salacz József, 
3U 1'. X. N. L N. N. 20 1 Podani Mari, 20 f. N. 
X. 20 f. Harmati Jáuosilé 20 f. Öá-zt-sen 177 k. 02 f. 
Fogadják a t. fjliiliizetők őszinte köszönetemet áz egy-
let uevt;b«i). Mayer egy!, pénztáros. 

ÍJ n 
p* r asm 

i k ö z g y ű l é s . Békésvármegyo törvény-
liatósága október 1-en túrija rendes dszi közgyiilésót, 
mely alkalommal, Olub György elhatározásával megü-
rült i;óiigyés:J a l ' á s is be lüg Uilletni, 
— F ő i s p á n u n k e s k ü v ő j e . Közszeretetben álló fő-
ispánunk U iiud tósága dr. .LUKJUK Gyö g y ú r f. hó 11-en 
tartja násziinnepélyet Ü méiíosága Perényi Madoly 
bárónővel. 

— A s z a r v a s i f ő g y m a n a s i u m b a n az 1900-
1 (501-iki tanévre beiratkozott liáromszáznyolczvan 
tanuló, s igy az idei létszám a mult évinél, mely a 
négy százat meghaladta, kisebb. 

— T á n c z v i g a l o m . A szarvasi liesoro/.ott apa-
ru^ uionezok f. évi szeptember 23-án az Árpád szál-
loda dísztermében zártkörű támuvigalmat rendeznek 
s tekintet tel arra, hogy kik állanak a rendezőség élén 
bátran merjük remédeni ezen mulatság sikerét. 

— B é k é s m e g y e a p á r i s i k i á í l i t á s o n . 
Alábbi részletezett kimutatásból örömmel konstatál juk 
ho^y a párisi világversenyből vármegyénk is babérok-
kal került ki, még pedig oly eredménnyel a milyennel 
nem sok megye dicsekedhetiu. (5 drb, a r a n y é r e m 3 drb 
ezüst érem 3 drb. bronz évem 3 drb. elismerő oklevél 
a n y e r t n e k knlünben : 29. alcsoport. (Köznuinka-iervek) 
ra j /ok , minták.) Kiismerő oklevél: A Sebes-körösi ár-
mentoriitu társaság. Kozremülcodók elismerő oklevele : 
PeKanovies Imre (Sebes-kőrösi vizszabályoző társulat.) 
35. alcsoport. (Mezei munkáké« mezőgazdasági gépek.) 
Kiismerő oklevél: Pé ter E n d r e (Szeghalom.) 37, alc so 
port. (Mezőgazdasági numkak és eszközök.) Aranyérem : 
Almásy Dénes gróf (Gyulavari.) 38. aksopor t (Mezőgaz-
daság, Gazdasági statisziíka.) Arenyérem : Almásy Dé-
nes gvól. 30. alcsoport, (Mezőgazdasági termények.) 
Aranyerem: AlnuUy Dénés gróf. 41 , alcsoport. (Hasz-
nos rovarok és termékek) Kiismerő oklevél: Orosliázi 
kertészeti tanintézet. 43. alcsoport. (Kertészet i és f a . 
tenyésztési cziukelc.) Bronzérem : Kertészeti taníolyam 
ÜJ^osháza. 52, alcsoport, (Vadászat,) Aranyerem: Al-
másy Dénes gróf ¡Gyulavári), Weinckheiin Frigyes 
gröf (Kigyósc) 61. a lcsoport (Liivörök', különféle sze-
szes italok, ipari sses/.) E z ü s t é r e m : Weiiiekheim Fri-
gyes gróf (Borossebes,) 64. 'Uc$opoi 1. (Kohók hámorok.) 
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Elismerő okiévél: Weinckheim Frigyes gróf (Borosebes.) 
Közreműködők bronzéreme: Stach Ede (Weitcldieim 
gróf borossebesi vasgyára.) 68.£ alcsoport. (Bátorok.-
Ezüstérem: Üeisz és Porjesz (Bésés-Gsaba.) 85, alcso-
port. (Kuliázat! i-l ar és szabóság.) Bronzéreu ; Horváth 
Pál (Orosháza . ) Elismerő oklevél: Molnár I tván (O iw-
háza.) 98. alcsoport. (ICefckötés, kosárfonás.) Ezüstérem 
Tafler Jakab (0xo \\úzíl) 

— E r t e s i t é s e k . Mindazon mén tulajdonosok, kik 
eladó mén lovaikát megvétel végett az á[lami lótenyész-
intézetek részére felajánlották, ezennel ertesitt itnek, 
miszerint a bejeVehteit teljes korú mérek bizottságai 
megszemlese és esetleg megvásárlása a következő 
helyeken és napokon fog eszközöltetni ós pociig : 

é. Iv í s u j s 7, á 11 á s o u J; „ 18-án 
15. I I ö d m e z ő v á s-a r h u í y e n „ 26-án 
22. B é Ic é s Cs a b á n „ " „ 6-án 
23. Budapesten október hó 10 és 11 -ón a Tatter-

sal helyiségei!) n tartandó ménlóvásár alkalmával. 
Ezzel kapcsolatban figyelmesztetnek a mén tulajdonosok 
arra is, miszerint szabadságukban áll ménlovaikat a 
feiitirL * vásárhelyek bármelyikére • lővczüttetni. Az 
elöveyetés helye és id i je iráni, keik) tájékoztatást a 
vásár naőján az illető vásárhely haUWtga fogia a 
kérdezŐsködökiiek megadni. A megvásárolt ménlovak 
a helyszínén, íogjiak azonnal átvétetni, vételáruk pedig 
az eladó által megnevezendő kir. ad iiumtulnal esetleg 
csak 1901. évi január hó folyamiban fog tolyóvá 
tétetni. Budapest, 1900' evi augusztus hó 17 én. M, 
kir. földmivelésiigyi miniszter. 

tü\% r r* 

Értesíttetik a közönség ez uton is, hogy a 
a sertésekre elrendelt zárlat feloldatott, a sertés 
felhajtás a kedden tartandó heti vásárra és 
egyébkén ti el árusítás a engedélyeztetett. 

Szarvas 1900, szeptember 7-én. 
Az elöljáróság nevében: 

Szép számú közönség jeleuletébtm került színre 
szeptember 1-én Audrau Idtíinö opcrettéje „A buba" 
melynek összbangzatos, jó elmúlása vul színeszeink 
élvezetes estét nyújtottak a jclenlovoknuk. különösen 
kitűnt "a ezim szerepson E o r r a i E e r i k e , szín-
pártolő közönségünk kedveltje, ki valóban bámulatra 
méltó ügyességgel töltötte ba a „Imin" nehéz szerepét 
s érdemes volt a tisztelői tűt kapón kél csokorra. 

szinte megsajnálta. Jobb szerep tudással jobbat adha- 7627 . 3 | c t . sg. 
tott volna. A rendező urat pedig tisztelettől kérjük, 
hogy figyelmeztesse a kelléke bt miszerin t egy dúsgaz-
dag" ember szobájában festett asztalok nem igen szok-
tak előfordulni. 
S z e r d á n a „Bebánts virágot" adták, qzí a szép ae-
néjii, de nálunk mar soknak és sokaktól látott darabot 
Kevés, de nagyon lelkes közönség gyiilt egybe a szin 
házba ez este. Sűrűn felhangzó taps és éljen között 
két név hangzott folytonosan a L á n y i é meg a B é r -
ez y é . Kagyogó emlék lesz ez az est Lányi színházi 
emlékei közt. Egy csapásra hódította meg a közönsé-
get, A páholyokban, a földszinten a diákság sorai közt 
csak ezt lehetett .hallani az 0 neve e,m itése után „mi-
Jyon kedve«, mily szépen énekel, mily elragadóan ját-
szik", És most legyen szabad a c/iíensnak elmondani 
szerény egyéni -nézetét, Nehéz feladatra vállalkozott 
Lányi a midőn egy Kopácny, egy VHa s mit tudom 9 0 0 ik t . s z . 
tugom én hány elsőrangú színé szníi után e szerep cre-
áUisát elvállalta. €Jjat már nem igen alkothat, tehát a 
régi alakításokat, kellett utolérni. Lenibe t e r e p e rend-
kívül hálárf, nohéz rosszul megjátszani de jól, correcte i , j ... .. .. , t x , , 
m.galakitaJi a , is nehéz. Őszintén megvabva Lányitól 1 é r t e s í t t e t i k a k ö z ö n s é g , h o g y a n é p k e r t 
a .,Kis sz<'k^vényvónbenií£ alakítása után többet, job- 1 mellet t i herés f. h ó 1 1 - é n k e d d e n reggeli 9 óra-
bat vavtunk. Ikmíso tomporain aitumos szerepe ttdjusen ko r f o g a h e l y s z i n e n á r v e r e l t e t m . 
Lányinak való volt. Es mégis alig láttuk ebben a sze,~ A cz igányé r i legelő p e d i g f. hó 14 -én pén* 
repben a UmipmauuMUumus az ügyesen uu,/gő Lányit ' j 9 ó r a k o r a k ö x S ( 
A-/ ö közvetlen, me^g íatek i csak itt-ott esilhiut í«*i ; , . , ... , T , . 
MhiIba tréniázo11 volna Í k i^zony s ennek tukpionit tog á r v e r é s ut ,an eladatiu 
hatjuk be, hogy kUUht^en első felvonásban bi/uny na- ; Szarvason 1900. Sep tember /-én, 
gyón gyengfmtdv mulatta magát, kivivé e.lsőjtíleutét, | kz elöljáróság nevében; 
melyet nagyon szépen énekelt el. Logoru*ehb volt ¡1 j S a l a c z , 
második felvonásban. Ebben Uf?y játéka mint óik ke ki- ; }u első jegyző, t. Mtő. 
fogastalan volt. Leggyengébben ment a harmadik tél-
vonás, Reméljük hogy legközelebb már ismét a régi 
tempíMMin^ntumos Lányit ingjuk látni. B é r e z i mim 
mindig nagy ús uiesó volt ugy is mint C.->eletfin az | g 
rirp-iirisia xv/v i* mint E!wrid->k a zene s/rrzö. Igazán , 

község háza tanácstér-

(irgnns a ügy ^ 
művésziesen /̂.«'p áluki!«i>t nyuitott.Az utolsó tHvonas-
ban a slafrokba 1 kevesebb keve^obb túlzás és a eriti-
eu>nok nem kmne mo-t kih>gá-a jaiéku elien semmi 

naivsággal adván Laucclot novie .ius szerepét s 
szintén csokorral lett kitüntetve. Jól játszottuk meg 
kisebb szerepkörükben P i n t é r Imre, mint Maximm 

ól a*akitott Lányi Ertitt is, kedvesen, tormészefes sem. A többi szereplők is igyekeztek az el adás sike 
vét minél magasabb nivára emelni. Ugy a zenekar mint 
az énekkar jól interpretálta a szép és halasws zene-
Siá iiokat. 

atya, S z i l á g y i Dez>só és B é r e z i Gyuh-w t1sürörir»köu került, szinro „A szultánj, ez. eperett-.* : j 
' H é t f ő n a „(ryurkí)vits !eanyok t c-aj®Íták. Va- a fi:bl» .-z^ivp«dcet vivők a k<,/,MiisOg által már meg ; j 

ii^y^s játékukkal igyekeztek a felőlük aiketott 
jo x'Awuv int ieutarui-iiJid játszat B. C s i k Irén, ninr 

| Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermekeket és felnőtted egyaránt fenyegetra 
járványok veszélye, ismét csak a minden alM* 
íotiimal hálásan tbgadott 

I 

lami bágyadt hauguiaf vonult végig eze iu^f^ loadáson. 
Talán P . S z é p Olga betegsége o k j ^ í t a ezt, kit 
igazán nem értünk, mért gyöiri magá tpP i saját, akara-
táböi vagy a directnéból ? Ha az ¡ép-
jen fel erélyesen az orvos, ha a sajái. akaratából, 
nem mulaszthatjuk el iigyelny^ftetni, lumy evvel ne.m-

a .-¿itiíán, 1/ u r r a í r e i ike nr.^yim vo.í V>)\ >* 
i.uie sz-J' pí'l eií, s/a-pra is éne'.v.'i;. 1h'IT/.íiujcs j;i-
í^iwhalaz ái-al .uus flisUielvsí njr;, me^/ere- : ! - magá-
nak. Ki'iUi- cn atliák S z i l á g y i UímbaM s E r d é l y i 

csak egészségének, baneULJPunak a jó hírnevének is | BüH-nl \h\-u / népe i 
vei szerzett nálunk. S z o h -árt, a m e l y e t előző fel 

n e r , mint Miczi, ennivalóan kedves volt. Ez alkalom-
imüi' alakításából meggyőződhettünk arról, hogy tehet-

IVnicken iij^agi elad.ts k"piMi adták M-dter 
citinio Vi-jtn-i át „N IM.M'.'IÍU" liibaszl^üiuuk k-ll 

aronh;'U nn*\ e>ak eíry^s s/ei\ pi»'lvíiek vé,iLyicn a-j; 
seggel állunk szemben, melynek o a k gyakmiat és ta- ; játeui!, b ^e-m a is. I l i t hi-z-n ¡̂  dnlu^r 
nulás kell, hogy teliesm kifejlődjék. Csupán több termé- me^tuMni mlndeub-.-n a töríé*;1 n de az; 
szetesség, diserétebb játék az, mit e s/erepbeu a KÍMISZ- liis^/úk, iiouy a mai üt 
szonyaak ajánlhattunk v^Ina. Hogy B u l l a I W k a y ^/^kuw ¡ í ^ . u - i ^ ^ u k «íeu-rdie v ^ i ^ u ii ai-m» 
hálás szerepében nem nyújtott valami jó alakitasi, azt ¡-gvseg punb>-. b^taia.^jí u v.d púi-ín dv̂ Al* me- ; 
talán inkább s-erepnerntudásának, semmint tehetsogte- lyek leh't-.'.vé t^s/iu. üv k-t . 
len voltának tudhatjuk be. Nagy hátrány a még ennek env helyei. \m ó ub-s, írU: : ^pVij-áui j ra^/to 
az igazán képzett, Unult színésznek, orgánumának lnbás eleudá*. el ii* : luidar.nii. A- cni m a in'^y S/;u va; i ; 
volta. Nagyon keveset mutatott P e t e r d y , Uadványi Sambu- ¡áN;.«iti. d/, ¡mUvuy ! A U*̂ ;. b - a y n t isinerin j 
szerepéten. Nagyon jó lett volna, ha Peterdy vagy f íeiu-^é-t. íen u-ltj ^b'-ra1-^ ¡. ) s/eívp^t j 
Balla megtanulták volna azt a szép magyar láuezui, j A >ugó vais.í ^ mely 
a mellyel Molnár oly nagy sikereket ert- «1 a Magyar | ^/ereimének adva i if > 1 a ru v • mber be-
Színházban, s nálunk is. Nem lett vuhn küzon>égíiuk ; .s/ediör Imili >m ntuien i.i^ub» i haiv/ol 
hálátlan a fáradtságért. Váradon bizonyara követelni vosz kedik. Mi', í ^ ' Sz 

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt inert olcsó, 
igen kidiem-'S és tiszta IVÓVÍZ lévén a tavaszi ós 

ári fv^zakt-kban kedvelt élvezetszerként $.zere-
píd, m ísré-zt, mert dus sxénsavtártalmánál fogva 
spécilie.us óvószer is a tiphns, cholera és a gyer-
mekek rphoid-szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Elibe/ járul még, hogy a csecsemőt is megvédi az 
ilyenkor uagyon veszélyes hurutos bélbántalmak 
(dbm, míg szoptatója e vlz használata folytá 
nagyon kedvező és össztételü és bőséges tejet 
nyer. A már meglevő gyomor- és bélhurutót gyer-
inek *knél és telnötteknél gyógyítja. Kellemesen 
halván be, .szénsavánál fogva 1 gyomor és bél 
i>ii^;eiie; a gyermekek lázas megbetegedés nél 
pedig néikiilözbelelen, hűtő hagyható és a szom-
jat oMllapiló hatásánál fogva. 

Kedvelt borvíz, 
Agnesforrás 

kezelősege. 

Főraktar: 

m a \ >.'e • 
IH V'td liiUMttlí b iF''íVU:R V i' »'"O 
elo Uárpau'̂ iV 1 li:" - a 1 

Uciv : \ii>ail*:íp •'<* t i.« ! ieiicU'^is ,, 
Hudves hdi-za:, - - ^ ; " 
hélíuti v hle^-e;*. L •!• 

»ív. Kembm .Jt-e}r' » 

fogják, Eöltétlen elismeréssel kell udóznunk P> e n k ó . j á r k á l a M í">vén: " ; 'U. v 
Jolánnak, ki mint Gyuricovitsué nyújtod currect alaki- | s z i 1 a * > 1 A . 1 • ' ; 
tást. B é r c z y , mint Jankó, tót inus, Ügyeden és siker- " ' 1 : ' " 
rel használta ki kis szerepének comituis vonásait. 

K u d d e n „Az Első Vihai" kerüli s / imv, n^iy, j > 15 e r e z i tíyui» 
hogy a Nemzetiben annak idején nun esáloyabban bu- a 5) tí r g i < 
kott meg, annak egyedüli oka, hwgy Ileie/eg Eerenez 
irta* Az igazgatóságot nem értjük, mért kedveskedett 
nekünk vele. P. S z é p Olga isméi mint nagybeteg 
lépett-'fel s hozzá még rekedt is VulL Természetes 
tehát, hogy a társulat e legkiválóbb teh.dségil tagja 
nem nyújthatta azt az alakítást, a melyet tőle méltán 
lehetett volna várni. Hiába, betegen nem luhet j i H m i i 

Lórántfy szerepét nem E r d é 1 y i-nek irták. 
Egyáltalán nem látszott meg játékán, hogy behatóbban 
foglalkozott volna szerepével. Épenséggel. nem tudva 
megalakítani, a mamájáért rajongó, hön szerető fiul ki-
nek naiv, gyöngéd lelkéhez nagy testi eröjárul Ahol 
a falusi erjében elbizakodott ficzkót kellett volna 0re-
ál ni a. a kinek kezéből erőszakkal kell kivenni a lovászt 
ki mamáját megsértette, ezekben a jelenetekben gyön-1. 1 r - . C..Í VYÍ..I1, 4 

Ma ! i-t * • l.aau \ '-'iVi 
. •; í 1 A ' Í i '̂,1.. »»ifi i. * U ' OH 
, iv-j. . Ívv- i i - í ' i; 

i-üi.i 
< í t l i it^i'»e-

fuvaros^ színmű t^itiiT.t ^i'H r i ü r . : i v t - : • ¡one pin-
teken „Oilmlló % tra-'u UI.-. • . -RIBAIOI. MS^A. ;ÜL oiK-votie. 

BU VI/ V 
cs. és kir. udvari szállitó 

BUDAPEST, V,? Erzsébet-tér &. 
é minden g y ó g y t á r b a n , f ű s z e r 

kereskeclésban és vendég lőben . 
Helybeli főraktár: 

CJsapó i o m a íus/er üzleté ben ugyan itt kapható 
Kőbányíá Királysörfözo részv. társaság. „ 
sí»re'1 11 mely lcgiídd) kelleiidőségnek örvend. 

Ü)—ál. l 
K rovaíbau küzlöttekéfc nem víülal felelőséget a szerk 

ít». -U3K=!5Str 
¡51H tü. 
TílOO. 

t /̂ f • f / » 
Szarvas Koz^eg oioijüroi. 

Felelős a sserkesstésért Sámuel Adolf. 
wiig. 31 iy 
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gevolt, a hol meg a naiv, gyöngéd léíok jut niegnyilf.t-
kozásra, ott tul erős voP., ti abban a. jelenetben a mi-
dőn az „Első vihar" az első csalódás éri, a mikor 
megtudja, hogy első szerelme tárgya őt nem szereti, 
annyira túlzott, természetellenes volt játéka, ,hogy a 
közönség soraiban kuczagást, derültséget kellek. An-
nál ügyesebben alakította meg* S z 0 h n e r Olga, a 
hosszú hajú, rövídeszü, rövid látó ideges századvégi 
asszonyt, a ki cserébe a gazdagságért oda adja ifjusa-
ságái, boldogságát. Majdnem egyedül áll tízohnor kiről 
elmondhatjuk hogy szerepevei foglalkozik. A mikor 
megtudja hogy édea anyja miben halt el, hogy neki 
is E/. a baja VÍÍII kezdődő stádiumban, s hogy lorje 
nem szeszéjböl dé a saját jovoltáért tiliotia el a tánc-
ból. a megtérő, bűnbánó asszonyi oly remekül alakt-
totta, hogy a stiriin felhangzó tapsot méltán megérde-
melté, Már kevésbé tudta szerepéi B a l l a (Tv 

Sokszor oly kínosan nézett a súgóra, hogy az 

Kr tc s i i t e t ik a kö/iVns.'ií, h u g \ a n q ) k e r i i 
szttilu terinésíiuk ki 'ngramuitíMkéuti t l a r n s i f á s a a 
községi t a n á c s 318/1ÍMMJ s/.áuiu ha ta ro /Hta a l ap -
j á n e l rende l te te t t . 

A szíUlő á r a k i l n ^ r a u n n o n k é h t tu lilb'rí>en 
állapitt-itotí. nn^g s f i i n a k k i m é r é s t vei Viszkuk 
A n d r á s községi eskü U kert fe lügyel i , eileiiői^éhc5-

H a t Magya r Ju l ius községi v inczv l lé r fdza 

.—. « 

/ 

Hőmérséklet C. 
fokban 

7 ó.in o.\ kö-
re^. jd. uJeste í zép 

Az eső kezdete és 

ül 
meg, 
A k imérés f. hó 10-én hétfőn kezdődik OK 

>¡iként r e g g e l í M 2 d. tu 2-5- ig t^r t u uép- j 
CHusz hájban. j 

Szarvas 11)00 s zep t ember T-éu. j 1 
Az e lö í ja rús í ig nevében : 

i) 

4" 

8-6 eso 

U 

h. első jegyző. 

eso nyomu 

S3-U! , 

IB'O 

17-bj 18 '4 S3-U! , 

IB'O 15"1 16,7 

14-1 

d. tt 2 ó 8 ó megszaki-
tívssal ós éjjel esd 

17-6 U - ö 

16,7 

14-1 

21-5 15-0 

15-5 

13 '6 

16-2 

; 17-o 

! 23'U 
1 

15-0 

15-5 

13 '6 

15-5 cl, Tl. <L ó eso nyoma ' ; 17-o 

! 23'U 
1 

15-0 

15-5 

13 '6 1 6 - i . ' • 1 
Szarvas 1UÜÜ. szept. 8. 

Plenczner 



Arany éremmel az 1900. párisi világkiállításon az 
összes versenyzők között a hangszerek csoportjába 

Hadsereg szállításért ezüst éremmel. 

cs. és kir. hangszergyáros, 
a cs. és kin hadsereg és a m. kir. honvédsé 

B U B A P E S T , IX., L á n c ? h i d u t c z a 5 . 
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Egy finom hegedű vonóval és tokkal 7 forint. 
Templomi és más zenekarok részére szükséges 

előnyös fizetési feltételek mellett, legjutányosabb 
árban szállitatnak. Községi dobok, a legjutányo-
sabb árakon. Nagy képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve, Harmönika árjegyzék külön kérendő. 
Magyarország legnagyobb fúvó-, vonó- és ütő 

hangszergyára. 1—12 

Szarvas község elöljáróitól. 

Alólirott községi elöljáróság ezennel 
közhirré teszi, hogy a f, év tavaszán, hozzá 
értő aradmegyei szőlő munkásokkal, riparia 
portalis amerikai alanyon 36 ,000 
ojtványt készíttetett és pedig; 

a) bor faj oh: 
1. Olasz rizling . . . . 4247 drb 
2. Kadarka 
3. Bakator . . . . . 
4. Mézes fehér . . . . 

b) csemege fajok; 
5. Museat Alexander . . 
6. Chasseias rouge . 
7. Museat Hamburg . . 2350 „ 

Chasseias musque blanc 
(passatu'tti) . . . . 

•M 

31 
?7 

1 

Összesen: 30000 drb 
Ezen ojtványok a f. év őszén fognak 

kiválogattatni s az elöljáróság által szarvasi 
szőlőbirtokosoknak előállítási áron eladatni. 

A szarvasi szőlőbirtokosok közül csak 
azok tarthatnak igényt a kedvezmény e-
árra, a kik ojtványok eladásával üzletszes 
riien nem foglalkoznak. 

Vidéki szőlőbirtokosok részére adandó 
ojtványok ára külön fog megállapittatm. 

Eladásra csak jól összeforrott s kifo-
gástalan gyökérzetü I-sö osztályú ojtványok 
kerülnek. 

Megrendelések már most előjegyezhet ők 
a községi p^nz tárnoknál s az ojtványok ára 
átvétel előtt ugyanolt fizetendő ki. 

Szarvas, 1900. július 26-án. 7-12 
Az elöljárók nevében: 

Salacz József, Meíis János, 
h. első jegyző. 

S z á l l í t : 
Ő h o n i o k i fehér 

borokat év és minőség szerint 
¿2̂ —24—2.8—32—36 forintért ~ .„:! 

Kctsfcer fejtett homoki u j - b o r o k a t 
18—20—22—24—26—28 forintért. — 

Törköly-pálinkát ?o-75^so forintért , -r 

Hordót is ad és eladási árban vissza is vészi azt - ., ^ ^ 

/ tessék, bor ár jegyzékei kérni / , , „ . ~—— 

szeren c-s é m dr t esi t en 1 
ó v a Miinosesm n 

-vas ós vidéke n. é. közönségét, 
éves hiszwri\ a szarvasi 

vasútállomáshoz bérmentve szállítok a következő arak mellelí : 

a 
, m 

• « * 

Tisztelettel 

4 - S B.-Csabán 

Nyomatott a ¿»fctear-vas Vidéke" gyorssaj tóján. 
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